
(IT) Immobilizzatore digitale 940
Indicazioni: Processi dolorosi e post-traumatici, lesione degli estensori, trattamento 
di fratture delle falangi mediali e distali, post-intervento. 
Caratteristiche: Immobilizzatore delle articolazioni interfalangea distale e 
prossimale delle dita. Permette una immobilizzazione ed una protezione del 
singolo dito.
Precauzioni: L’evoluzione del trattamento deve essere controllata dal medico 
specialista.
Misure: S (5.5cm), M (7cm), L (8cm), XL (9.5cm)
Nota: Qualsiasi incidente grave relativo al prodotto deve essere comunicato 
al produttore e all’autorità competente dello Stato membro in cui risiedono 
l’utente e/o il paziente.
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(ES) Inmovilizador Digital 940
Indicaciones: Procesos dolorosos por traumatismo, lesión de los extensores, 
tratamiento de fracturas, postcirugías. 
Características: Inmoviliza las articulaciones interfalángicas distales y proximales 
en extensión. 
Proporciona una inmovilización y protección del dedo.
Precauciones: La evolución debe ser supervisada por un facultativo.
Tallas: S (5.5cm), M (7cm), L (8cm), XL (9.5cm)
Nota: Cualquier incidente grave relacionado con el producto debe comunicarse 
al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que estén 
establecidos el usuario y/o paciente.

(PT) Inmovilizador Digital 940
Indicações: Processos con dôres  com traumatismo, lesão dos extensores, 
tratamento de fracturas, postcirugias. 
Características: Inmoviliza as articulaciones interfalangicas distais e proximais em 
extensão. 
Proporciona uma inmovilización e protecção do dedo.
Precauções: A evolução deve ser supervisionada pelo seu medico.
Tamanhos: S (5.5cm), M (7cm), L (8cm), XL (9.5cm)
Nota: Qualquer incidente grave relacionado com o produto deve ser comunicado 
ao fabricante e à autoridade competente do Estado-membro no qual se 
encontrem o utilizador e/ou o paciente.

(EL) Ψηφιακός νάρθηκας ακινητοποίησης  940
Ενδείξεις: Μετα-τραυματικές καταστάσεις, μυικές κακώσεις, αντιμετώπιση 
καταγμάτων, μετεγχειρητικά. 
Χαρακτηριστικά: Ακινητοποιεί τις κεντρικές και περιφερικές μεσοφαλαγγικές 
αρθρώσεις σε έκταση.  Παρέχει ακινητοποίηση και προστασία του δακτύλου
Προφυλάξεις: Η εξέλιξη πρέπει να παρακολουθείται από έναν θεράπων ιατρό.
Μεγέθη: S (5.5εκ), M (7εκ), L (8εκ), XL (9.5εκ)
Σημειωση: Πρέπει να ενημερώσετε τον κατασκευαστή και την αρμόδια 
αρχή του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται ο χρήστης και/ή ασθενής για 
οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό που συνδέεται με το προϊόν.

(FR) Attelle de doigt immobilisatrice 940
Indications: Traumatismes douleureux, blessures des extenseurs, traitement 
des fractures, post-chirurgie. 
Caractéristiques: Attelle qui immobilise les articulations interphalangiennes 
distales et proximales en extension. Elle fournit une immobilisation et protection 
du doigt.
Précautions: Son évolution doit être supervisée par un médecin.
Tailles: S (5.5cm), M (7cm), L (8cm), XL (9.5cm)
Remarque: Tout incident grave associé au produit doit être signalé au fabricant 
et à l’autorité compétente de l’État membre où réside l’utilisateur ou le patient.

(ET) Liikumatult fikseerimise sõrmelahas 940
Näidustused: Traumast, sirutajalihaste vigastusest tingitud valulised protsessid, 
luumurdude ravi, operatsioonijärgne ravi. 
Omadused: Fikseerib distaalsed ja proksimaalsed sõrmelülidevahelised liigesed 
liikumatult väljasirutatud asendis. Tagab sõrme liikumatuse ja kaitse.
Ettevaatusabinõud: Ravi kulgu peab jälgima arst.
Suurused: S (5,5 cm), M (7 cm), L (8 cm), XL (9,5 cm)
Märkus: Tootega seotud rasketest õnnetustest tuleb teada tootjale ning kasutaja 
ja/või patsiendi asukohaliikmesriigi pädevale asutusele.

(LV) Pirksta imobilaizers 940
Indikācijas: Sāpīgi procesi traumas, ekstensora traumas, lūzumu ārstēšana, 
pēcoperācijas ārstēšana. 
Raksturlielumi: Imobilizē distālās un proksimālās starpfalangu locītavas 
pagarinājumā. Nodrošina pirksta imobilizāciju un aizsardzību.
Piesardzības pasākumi: Evolūcijai jānotiek ārsta uzraudzībā.
Izmēri: S (5,5 cm), M (7 cm), L (8 cm), XL (9,5 cm)
Piezīme: Par visiem nopietniem ar izstrādājumu saistītiem incidentiem jāziņo 
ražotājam un tās dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā lietotājs un/vai 
pacients ir reģistrēts.

(LT) Piršto imobilizatorius 940
Indikacijos: Skausmai dėl traumos, tiesiamųjų raumenų pažeidimas, lūžių gydymas, 
pooperacinis gydymas. 
Ypatybės: Imobilizuoja distalinius ir proksimalinius tarpfalanginius sąnarius. 
Suteikia piršto imobilizaciją ir apsaugą.
Atsargumo priemonės: Eigą turi prižiūrėti gydytojas.
Dydžiai S (5,5 cm), M (7 cm), L (8 cm), XL (9,5 cm)
Pastaba: Apie bet kokį rimtą incidentą, susijusį su gaminiu, reikia pranešti 
gamintojui ir valstybės narės, kurioje yra naudotojas ir (arba) pacientas, 
kompetentingai institucijai.

(ENG) Finger Immobilizer 940
Indications: Painful traumatisms, extensors injury, treatment of fractures, post-
surgery. 
Features: Finger splint immobilizing the distal and proximal interphalangeal 
joints in extension.
It provides immobilization and protection on the finger. 
Cautions: Evolution must be supervised by a medical professional.  
Sizes: S (5.5cm), M (7cm), L (8cm), XL (9.5cm)
Note: Any serious incident involving the product must be reported to the 
manufacturer and to the competent authority of the Member State where the 
user and/or patient is located.
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